
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED SPRINGFIELD XD 3"
-BLACK-RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022488
Mfr. No.: SPD444B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
UPC: 601299128361

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SPEED PADDLE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Holster wurde entwickelt, um Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster immer in einem sicheren Zustand aufbewahrt wird, wenn es nicht
verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit kompatiblen Waffen, wie dem Springfield XD 3".
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder feuchten Umgebungen zu verwenden, um
Schäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine losen Gegenstände in das Holster gelangen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Überprüfen Sie die Spannschraube regelmäßig und ziehen Sie sie bei Bedarf nach, um eine sichere Passform
zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anlegen des Holsters:

Halten Sie das Holster mit der rechten Hand.
Führen Sie das GürtelLockPaddle unter den Gürtel und drücken Sie es nach unten, bis es sicher
einrastet.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt.

Entfernen des Holsters:

Drücken Sie den Entriegelungsmechanismus des GürtelLockPaddle und ziehen Sie das Holster
vorsichtig nach oben.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Waffenplatzierung:

Ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus der Halterung, um sicherzustellen, dass sie nicht verklemmt.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich abgedeckt bleibt, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Vertriebspartner.
Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for SPEED PADDLE
HOLSTERS SPEED SPRINGFIELD XD 3"
BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTER for your Springfield XD 3". This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Springfield XD 3").
Always treat your firearm as if it is loaded.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage before use.
Store the holster in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard: Ensure the trigger guard is covered when the firearm is in the holster to prevent accidental
discharge.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw as needed to ensure a secure fit for your firearm.
Belt Compatibility: Use only belts that are up to 1 3/4" wide for proper fit and security.
Open Top Design: Be aware that the open top design facilitates quick access but requires careful handling to
avoid accidental exposure.
Wear and Tear: Check for any signs of wear on the leather and copolymer materials. If any damage is found,
discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring the paddle is securely positioned against your body.
Adjust the tension screw to achieve your desired level of retention for the firearm.
Confirm that the holster is stable and does not shift when you move.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
To draw the firearm, grip the holster firmly with one hand and use the other hand to pull the firearm
straight up.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is seated properly within the holster.

Removing the Holster:

To remove the holster, simply slide it off your belt without needing to remove the belt itself.
Store the holster in a safe and dry place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and plastic materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer or your local retailer. Ensure
you have the product details available for quicker assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the SPEED PADDLE HOLSTER. By following these guidelines, you can
help ensure a safe and effective experience.
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Guide de sécurité des consommateurs pour le Speed
Paddle Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le Speed Paddle Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme (Springfield XD 3").
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez jamais un holster chargé sans surveillance.
Conservez le holster hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Suivez les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le holster avec l'arme déchargée lors de la mise en place ou du retrait.
Assurezvous que la gâchette est protégée par le holster en tout temps.
Ne forcez pas l'arme dans le holster. Si l'ajustement est trop serré, contactez le fabricant pour des conseils.
Évitez de porter le holster sous des vêtements serrés qui pourraient le rendre difficile d'accès ou de retirer
l'arme en toute sécurité.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :

Déverrouillez la palette de verrouillage de ceinture.
Glissez le holster sur votre ceinture jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Ajustez la tension du holster à l'aide de la vis de réglage pour un maintien sécurisé.

Utilisation du holster :

Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est positionné confortablement sur votre hanche.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant le holster en place.
Remettez toujours l'arme dans le holster après utilisation, en vous assurant qu'elle est déchargée.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment éliminer les matériaux en cuir et en plastique
de manière appropriée.
Assurezvous que le holster est hors d'usage avant de le jeter pour éviter toute utilisation non autorisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Speed Paddle Holster, veuillez consulter le site
Web de Galco International ou contacter leur service client.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre Speed
Paddle Holster.
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SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUDESTA OHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri pois lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat eivät toimi oikein.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että liipaisinsuoja on aina paikallaan.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä tositilanteessa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri ei estä liipaisimen toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna holsteri vyöhön seuraavasti:

Aseta holsterin vyökiinnike vyön päälle.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni vyössä.
Säädä holsterin asentoa tarpeen mukaan, jotta se on mukava ja helppo käyttää.

Aseta ase holsteriin seuraavasti:
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että liipaisinsuoja on paikoillaan ja suojaa liipaisinta.

Poista holsteri vyöltä seuraavasti:
Irrota holsteri vyöstä vetämällä vyökiinnike pois.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen sen poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Huomioitavaa

Tuotteen käyttöön liittyy aina riskejä. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten ja varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvallisuusohjeet.


